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1. I, CARMEL AGruS, Judge of the Appeals Chamber of the Intemational Criminal Tribunal

for the Prosecution of Persons Responsible for Genocide and Other Serious Violations of

International Humanirarian Law Committed in the Territory of Rwanda and Rwandan Citizens

Responsible for Genocide and Other Such Violations Committed in the Territory of Neighbouring

States Between I January and 31 December 1994 ('"Tribunal"), and he-Appeal Judge in this case,

am seized of a motion filed on 9 October 2009 by Tharcisse Renzaho for an extension of time to file

his Appellant's Brief.r The Prosecution has not filed a response,

2. Trial Chamber I pronounced its judgement against Mr. Renzatro on 14 July 2009 and issued

irs reasoned opinion in writing in English on 14 August 2009.? On 22 September 2009, Mr.

Renzaho's request for a 30-day extension of time for the filing of his Notice of Appeai from the

filing of the French translation of the Trial Judgement was denied because his Counsel is able to

work in English.3 On 2 October 2009, Mr. Renzaho filed his Notice of Appeal.a

3, Mr. Renzaho now requests an ext€nsion of time to file his Appellant's Brief within 75 days

from the service to him and his Counsel of the French translation of the Trial Judgement.s In

support of his request, Mr. Renzaho submits that because he is francophone and can neither speak

nor read English, he is incapable of fully understanding the Trial Judgement, properly discussing

grounds of appeal, and actively participating in the drafting of his Appellant's Brief, particularly

with respect to factual issues.6 He argues that his circumstances constitute good cause for an

extension of time to file his Appellant's Brief pusuant to Rule 116 of the Rules of Procedure and

Evidence of the Tribunal ("Rules").?

4. Rule 116(4') of the Rules allows for the extension of time of any deadline on a showing of

good cause. Pursuant to Rule 1 16(8) of the Rules, where the ability of the convicted person to make

full answer and defence depends on the availability of a decision in an official language other than

that in which it was issued, that circumstance shall be taken into account as a good cause. This

provision may provide a basis for an extension of time, upon request, for the filing of the convicted

I Requ€te en Demsrde de Ddlai, g October 2009 ("Motion").
" The Prosecutor v. Tharcisse Renzaho, Case No. ICTR-97-3 ! -T, Judgement and Sontence, dated I 4 July 2009 and filod
on t4 Augusl 2009 ("Trial Judgemcnt").
" Tlu Prosecutor v. Tharcisse Renzaho, Casc No. ICTR-97-31-4. Dccision on Tharcisse Renzaho's Motion for
Exlcnsion of Time for the Filing of Noticc of Appcal and Brief in Rcply, 22 Soptember 20@, paras. 2, 5, 8 ("Decision
of 22 Septcmbcr 2009"). Mr. Ronzaho also rcqucsled a 15-day extcnsion of timc for the filing of his Brief in Reply
from the filing of the French translation of thc Prosecution's Brief in Response, should the Response, if any, be filed in
English. This reguest was considercd ptpmature and thereforc declarcd moot. Decision of 22 Scptembcr 2009, paras. 7,
8 .
a.Acte d'Appel,2 October 2009 ("Notice of Appcal"),
'Motion, paras. 7, I I, p. 4.
n Motion, para. 9.
' Motion, paras. 8, lO, referring la Decision of 22 September 2009, para. 4 and Appeals Chamber case law.
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person's Appellant's Brief pending the translation of the Trial Judgement into a working

of the Tribunal which he or she understands.s
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language

5. Mr. Renzaho's circumstances constitute good cause to extend the time for the filing of his

Appellant's Brief from the filing of the French translation of the Trial Judgement.

6. Mr. Renzaho's Lead Counsel has the abiliry to work in both English and French,e and may

thereforE discuss the draft of the Appellant's Brief with Mr. Renzatro, subject to his final approval

once the French translation of the Trial Judgement is filed. It is therefore appropriatc in this instance

to allow a limited extension of time.

7. For the foregoing leasons, the Motion is GRANTED. Mr. Renzaho may file his Appellant's

Brief within 40 days of being served the French translation of the Trial Judgement.

8. The Registrar is DIRECTED to serve Mr. Renzaho with a French translation of the Trial

Judgement no later than 1 February 2010, or to provide a reasoned explanation in case he cannot

comply with this instruction.

Done in English and French, the English version being authoritative.

Done this 21'r day of October 2009,
at The Hague,
The Netherlands.

Pre-Appeal Judge

lSeal of the Tribunall

t See Decision of 22 September 2009, para. 4, See also Catlirte Kalimanzira v. The Prosecutor, Case No. ICTR-05-88-
A, Docision on Callixtc Kalimanzira's Motion for l,eave to File an Amcnded Noticc of Apped and for an Extcnsion of
Timc for thc Filing of his Appollant's Bricl 3l August 2009, para. 5; Pronis Zigiranyiralo v. Thc Prowcutor, Case
No, ICTR-01-73-A, Decision on Protais Ziglranyirazo's Motion for an Extension of Time for the Filing of thc
Rcspondenl's Bricf, l0 March 2009, paras. 4, 6iThe Prosecutor v, Th4oncstc Bagosora et al.,C-we No, ICTR-9841-A,
Decidon on Anatole Nsongiyumva's Motion for Extension of Timc for Fitng Appoal Submissioru, 2 Marsh 2009, pp.
4-61 Protais ZigiranyiraTo v. Thc Proseculor, Case No. ICTR-01-73-A, Decision on Protais Zigpanyitatn' s Motion for
an Extcnsion of Time, 28 January 2009, p. 3, Howcver, once a French version of thc Trid Judgcmcnt is filcd, Rule
I 16(8) docs not contomplate good cause for an cxtonsion of timc to file bricfs on appeal where the convicted pqson's
counssf can work in thc language in which it was filed. See also Sindon Nclwmihigo v. The Prosecutor, CasG No.
ICTR-2001-63-A, Dccision on Dcfcnce Motion for a Fronch Translation of the Prosccutor's Rcspondcnt's Bricf and for
Extension of Time for tho Filing of the Reply Bticf, 8 July 2009, paras. 5, 6,9i Protais Zigiranl,iTsls v. The Pro$cutor,
Case No. ICTR{I-73-A, Decision on Protais Zigiranytrazo's Motion for an ExFnsion of Time for thc Filing of thc
Rcply Bricf, 3 July 2009, paras. 46. 9.
'Sec Form IL2 filcd by Mr. Cantier, along with a copy of his attachod curriculum vitae, on 15 Saptember 2009.
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